
ГА СТРОЛИ

Не успели закончиться бесконечные 
праздники января, как Рождество повто­
рилось. Неожиданное, не наше, приве­
зенное финской труппой «Эспоо» в 
спектакле «Кукольный дом». Знамени­
тая пьеса Ибсена, от которой то ведут 
начало драмы-диспута, драмы идей, то 
делают ее знаменем феминизма, пред­
ложена была в домашнем, камерном ва­
рианте. На сцене «Современника», куда 
гости приехали с ответным визитом, 
разместились и актеры, и зрители, по­
павшие в чужой дом в разгар пред­
праздничной суеты.

Театр «Эспоо» — из финского города 
с тем же названием, спутника Хельсин­
к и — существует 4 года. Постоянной 
труппы в нем нет; актеры приглашают­
ся на спектакль. Театр создавался преж­
де всего для проката постановок, фин­
ских и зарубежных, и преуспел в этом. 
За 4 года их было показано около 170 
почти из 60 стран, в том числе из на­
шей: московский «Современник», Малый 
драматический из Санкт-Петербурга, 
Молодежный театр из Вильнюса. Идут, 
однако, здесь и собственные спектак­
ли — идут, как в подобных театрах, не­
долго, но «Кукольный дом» — исключе­
ние: по просьбе зрителей спектакль ос­
тался в репертуаре на 3-й сезон. Кроме 
того, «Эспоо» организует фестивали 
уличных театров и Тетральные игры — 
соревнования в импровизации.

И все это в небольшом театре, где

детей на сцену и укладывать их здесь 
спать — неудобно, на креслах и стульях?

Зачем— проясняется постепенно. Те­
атр с решениями не спешит, заранее о 
них не объявляет, и нам придется вме­
сте с Норой пройти ее путь до конца. 
Тогда и станет ясно, как нужна режис­
серу эта атмосфера Рождества, ожида­
ние праздника, ожидание чуда, которое 
не приходит. Нельзя сказать, чтобы нас 
вовсе не предупреждали об опасности. 
Беглые, не настойчивые знаки ее рассы­
паны в музыке, в интонациях, паузах, 
взглядах; рассыпаны как напоминание: 
внешне не то, что внутри. Это — типич­
ный ибсеновский прием: форма не от­
вечает сути. В уютном доме притаилась 
беда. Семейная идиллия выстроена на 
фальши. Люди не то, чем кажутся или 
хотят казаться: добродушный — жесток, 
легкомысленная — серьезна, обречен, 
ный на гибель— весел. Скапливаясь до 
критической массы, эти знаки беды ве­
дут к неминуемой катастрофе, к взры­
ву: к раскрытию тайны Норы, к ее рас­
плате за благородство, к внезапному, 
как молния, уходу. И все происходит 
так быстро, неотвратимо, от видимого 
фантома — от тени прошлого, с кото­
рым у Ибсена всегда входит Рок.

Драму Рока можно ставить впрямую, 
с открытыми режиссерскими подсказка­
ми, акцентами, символическими деталя­
ми. Здесь этого почти нет. Спектакль на­
меренно прост, интимен по тону, дви­
жется естественно и легко; зрителя не 
принуждают к чему-то, но приглашают

штат состоит из восьми человек под ру­
ководством молодой, живой, улыбчивой 
Тютти Ойттинен. На пресс-конференции 
наши журналисты приставали с вопроса­
ми: какова феминистская тема пьесы, 
как театр трактует роль женщины? Воп­
росы эти гостями осторожно, но неук­
лонно обходились. Феминизм их явно 
не волновал, и кто-то из труппы!заме­
тил, что «Кукольный дом» для них — 
спектакль о людях, а не феминистская 
драма. Галина Волчек, выручая коллегу, 
предложила говорить конкретно— к 
примеру, о роли самой Тютти в органи­
зации нынешних гастролей и вообще в 
театральном деле. Добавлю от себя: и 
в том, какой театр был нам показан. 
При всей свободе от «измов», это был 
истинно женский (с поправкой на вре­
мя) подход.

В этом нет никакой дискредитации 
режиссера, указания на особый (второй) 
сорт, никакой снисходительности. В лю­
бой профессии конкретный, живой чело­
век оставляет свой след — след возра­
ста, темперамента, пола, каких-то при­
страстий — и это спасает его труд от 
безликости. Мне приходилось уже пи­
сать о женственной сущности режиссу­
ры Галины Волчек и «Современника», 
каким он стал при ней, что нисколько 
не умаляет властной ее хозяйской силы. 
Примеров вокруг нас множество, но не 
будем на них отвлекаться— вернемся в 
«Кукольный дом».

Вероятно, только женщина-режиссер 
могла так подробно и любовно воссоз­
дать канун Рождества с этой беготней и 
стряпней, подготовкой сюрпризов, не­
скончаемым потоком хлопот. Носятся 
неутомимые помощницы Норы, служан­
ка и нянька, чистят серебро, раскатыва­
ют тесто, приносят елку, накрывают 
рождественский стол, купают детей, ук­
ладывают их спать. Их не стесняются, 
как членов семьи, делящих с хозяевами 
трапезу и заботы; при них хозяева лю­
безничают, появляются в неглиже, гово­
рят о секретах.

Такая плотность быта несколько тяго­
тит. Хочется, чтобы она разрядилась, 
прорвалась чем-то, перешла в другое 
измерение. Это будет—* не сразу и не 
совсем, и вкус к подробностям до кон­
ца остается. Они занимательны и милы, 
как зрелище этих чистеньких кротких 
детей; как забавная сценка снятия про­
бы с чего-то вкусного несколькими 
взрослыми дамами. Но думаешь порою: 
зачем? Зачем этого так много? Зачем 
понадобилось . почти в финале, таком 
напряженном и драматичном, приводить

к участию. Ситуация малой сцены поз­
воляет ненавязчиво выделять основные 
моменты действия, без ударных стоп- 
кадров и крупных планов. Мы близко 
видим лица актеров, различаем любое 
колебание тона, ощущаем подтекст. Нет 
(вплоть до финала) указующего перста: 
кто есть кто, кто с чем пришел, что от 
кого ждать можно.и «Спектакль о лю­
дях» движется свободно и объективно.

На той же пресс-конференции Тютти 
восставала против стереотипов, приле­
пившихся к этой пьесе, когда Нора каза­
лась жертвой, ее противник Крогстад— 
«разбойником», подруга ее Кристина — 
«серой мышкой». В спектакле этого поч­
ти нет. Все — люди как люди, узнавае­
мые, обычные. Фру Кристину действи­
тельно часто играют сухой, дидактич­
ной, превращают в блеклый фон, выгод­
ный для эксентрической Норы. Но Эрья 
Манто наделяет ее родовыми свойства­
ми ибсеновской женщины, внутренней 
силой при женственной мягкости. Сцена 
ее объяснения с некогда любимым, не­
вольно преданным Крогстадом, ее на­
стойчивых и терпеливых попыток загла­
дить обиду, вернуть доверие, растопить 
сердечный лед решена целомудренно и 
драматично. Сам же Крогстад (Юсси 
Лампи), красивый сумрачный великан, 
выглядит отнюдь не мелодраматическим 
злодеем, а несчастным, отчаявшимся, 
закомплексованным, как сказали бы те­
перь, человеком.

Контрастом к этому Крогстаду, кото­
рый никак не может оттаять, в спектак­
ле становится доктор Рани (Вилле Вирта­
нен), самый светлый здесь человек, хотя 
и знающий о своей близкой смерти — 
порывистый, молодой, с буйной гривой 
волос, с открытым ясным лицом. Ощу­
щение надежности и благородства, ко­
торое от него исходит, заставляет не 
только нас, но, похоже, и Нору сожа­
леть о невоплощенной, несостоявшейся 
любви. Последняя их встреча, когда оба 
знают о наступающей вечной разлуке и 
оба не в силах расстаться,— неожидан­
ный, трагичный момент спектакля, едва 
ли не более трагичный, чем то, что за 
ним последует: объяснение Норы с му­
жем, разрыв с ним, уход.

Зачем, однако, так усилен этот мотив, 
что он дает спектаклю, что говорит о 
Норе? И какова современная финская 
Нора?

Мы уже знаем: по мнению режиссе­
ра,— не жертва. Нора, считает Тютти, 
сама выбрала свою роль, сама хотела 
стать куклой мужа, и лишь потом, осо­
знав это все, решила «стать человеком». 
Это тоже по-ибсеновски, подобный фи­
нал: «Я думаю, что прежде всего я че­
ловек... или, по крайней мере, должна 
постараться стать человеком». Но путь

к такому финалу не тот, что нам привы­
чен. Нора (Сусанна Хаависто) с самого 
начала не та, какой кажется остальным 
и, вероятно, самой себе: не «белочка», 
не «жаворонок», не кукла. Маленькая, 
проворная, с копной вьющихся рыжих 
волос, снует она по дому, как бы со 
всеми играя. Но быстро замечаешь ка­
кую-то рассеянность в ее глазах, ка­
кой-то автоматизм в любовной игре с 
мужем, какую-то нервность на нежном 
и милом, с ямочками, лице. Словно тай­
ная забота держит ее в напряжении; 
словно она серьезнее, глубже, взрослее 
своего «имиджа», и то ли сама еще не 
поняла этого, то ли не хочет никому 
показать.

Понемногу, в сценах с доктором, с 
Крогстадом, с мужем проявляется ее 
недюжинная натура — натура опять-таки 
ибсеновской женщины с затаенной до 
поры силой. Сила прорывается в свое­
волии — именно это, а не легкомыслие 
бабочки, свойственно здешней Норе. 
При всей своей связанности с домом, с 
семьей чувствуется, что она не подчине­
на этому, не растворена в быте, что во­
обще ее подчинить, подавить невоз­
можно.

Трудно сказать, откуда идет это пред­
чувствие— от умных ли глаз актрисы, 
задумчивых и строгих более, чем у Но­
ры привычно; от безоглядности ли, при­
сущей ей во всем, даже в этой манере 
бросать, поручая кому-то дела, разбра­
сывать свои вещи — и вплоть до этого, 
очертя голову, ухода, словно побега из 
дома. Оттого ли, что режиссер и актри­
са не взывают к нашей сентиментально­
сти, не позволяют Норе выглядеть 
жертвой, не упирают на ее беззащит­
ность. Диалоги с Крогстадом Нора ведет 
как сообщник. Мужу может противо­
стоять не только в финале — на мир и 
людей она смотрит не его глазами. Ухо­
дя в «сырую ночь», она не вызывает 
тревоги и жалости, а лишь интерес: что 
с ней дальше будет? Сильная, оскорб­
ленная, ибсеновская и современная 
женщина.

Вместе с тем театр настолько на сто­
роне Норы, что не щадит истинного ее 
противника, хотя это в спектакле не 
Крогстад, но любящий муж Торвальд 
Хельмер (Ээро Сааринен). Это — един­
ственная роль, решенная тенденциозно, 
с нескрываемым к ней отношением, 
сыгранная почти плакатио. Торвальда ви­
нят не столько в судьбе Норы (она, по 
версии театра, сама ее выбрала) и не в 
ее уходе (тоже — ее решение), но в том, 
что он таков, какой есть. А он — отвра­
тителен, и здесь театр нФ хочет быть 
объективным.и • | .

Поначалу Торвальд кажется добро­
душным и безобидным, хотя недалеким;

заботливым, хотя и занудным со своими 
наставлениями; любящим, пусть и лю­
бовью собственника. Маска спадает ра­
но— раньше знаменитого объяснения, 
когда (по автору) страх застилает ему 
глаза, заставляет фактически предать 
Нору, но затем горько, с ужасом сожа­
леть о происшедшем и получить даже 
право на драму. Такого права театр 
Торвальду не дает.

Антипатия проявляется уже в момент 
Рождества, когда хмель превращает это­
го благопристойного господина в рас­
поясавшееся животное, и таковым он 
останется до конца. И любовь к Норе — 
плоская, плотская, и страх, и горе— все 
бездуховно. Он груб, истеричен, проти­
вен. Артист «раздевает» героя с каким- 
то мстительным наслаждением: «от ты 
каков, мерзавец; на тебе — и еще, и 
еще. Всего, что делает по воле автора 
Торвальд, кажется мало, и ему предпи­
сано совершить еще нечто, делающее 
ситуацию необратимой, — насилие, де­
монстрацию своей мужской силы, пото­
му что иной у этого человека нет.

Излишество, можем мы подумать, и 
вк хватает. Но такова уж логика мыш- 
ения в современном искусстве, что фи- 
иология, «натура» говорит о человеке 
е меньше, чем разум и душевные ло- 
ывы его. Что до Норы, то обе мстери- 
и Торвальда — от страха и от радости— 
topa выслушает сухо и отчужденно, и 
аже насилие не слишком потрясает ее; 
се было, видимо, до этого решено или 
этово к решению. И она достанет из 
вмейного альбома фотографии детей, 
оэьмет тяжелый чемодан и быстро 
йдет, исчезнет за дверью. И все. Рож­
ество испорчено, праздник не состоял- 
я, кукольный дом разрушен. Финал па­
сется смазанным, торопливым, ио театр 
е намерен задерживать взгляд на ос- 
івшемся в одиночестве Торвальдс — 
н ему неинтересен.
Но зачем же все-таки приводили на 

цену спящих детей? Зачем Нора брала 
собой их фото в неведомую свою 

сизнь? О чем говорит это-— о цене ее 
розрения и ее поступка, вообще — об 
стинной безусловной ценности, мере 
ещей в случившейся катастрофе? О 
эм, что важнее всей катастрофы со все- 
іи ее участниками? — Может быть, так;
се-таки женский подход.

Татьяна ШАХ-АЗИЗОВА.
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